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Inleiding

Dit boek is geen cursus waar je jezelf een tijdlang twee keer per 
week naartoe moet slepen. Je kunt dit boek gebruiken hoe je 
maar wilt, of je nu wat woordjes en zinnetjes wilt leren waar je 
mee uit de voeten kunt als je Duitsland bezoekt, of alleen maar 
‘Hallo, hoe gaat het?’ wilt kunnen zeggen tegen je Duitsspre-
kende buurman. Ga in je eigen tempo door dit boek, lees er zo 
veel of zo weinig in als je zelf wilt. Je hoeft het ook niet hoofd-
stuk na hoofdstuk door te worstelen, lees gewoon de paragra-
fen die je interesseren.

Let op: Als je nog nooit eerder Duits hebt geleerd, lees dan wel 
eerst de hoofdstukken in het eerste deel voordat je de rest on-
der handen neemt. Deel I voorziet je van de basiskennis over 
de taal, zoals de uitspraak van de verschillende klanken.

Over dit boek
Omwille  van de duidelijkheid hanteren we in dit boek de vol-
gende conventies:

Duitse termen staan allemaal  � vetgedrukt, zodat ze op-
vallen.

Achter de Duitse termen wordt steeds de uitspraak  �
weergegeven; deze is cursiefgedrukt en staat tussen 
haakjes. Zo dus: (uitspraak).

Werkwoordsvervoegingen worden in tabellen in de vol- �
gende volgorde weergegeven: de ik-vorm, de jij-vorm, de 
hij/zij/het-vorm, de wij-vorm, de jullie-vorm, de zij-vorm 
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en de u-vorm. In de tweede kolom staat de uitspraak. 
Hieronder volgt een voorbeeld met het werkwoord wer-
den (weer-den) (zullen):

Vervoeging Uitspraak
ich werde iech weer-de
du wirst doe wierst
er, sie, es wird eer, zie, es wiert
wir werden wier weer-den
ihr werdet ier weer-det
sie werden zie weer-den
Sie werden zie weer-den

Hoe dit boek in elkaar zit
Dit boek is opgebouwd uit negen hoofdstukken, die elk een 
bepaald onderwerp behandelen en die op hun beurt weer in 
paragrafen verdeeld zijn.

In het eerste hoofdstuk ga je pootjebaden door wat Duitse 
basisregels te leren: hoe je woorden uitspreekt, hoe je zinnen 
maakt enzovoort. In hoofdstuk 2 schetsen we de basisregels 
van de Duitse grammatica.

In de hoofdstukken 3 tot en met 8 begin je pas echt Duits te 
leren en te gebruiken. In plaats van de nadruk te leggen op 
grammaticale kwesties (wat in zoveel taalboeken gebeurt), 
gaan we hier in op alledaagse situaties, zoals uit eten gaan, 
sporten, reizen en praten over koetjes en kalfj es. Ook komt aan 
bod hoe je geld pint en hoe je om hulp vraagt wanneer er iets 
naars is gebeurd.

Hoofdstuk 9 ten slotte geeft een overzicht van de belangrijkste 
Duitse feestdagen.
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11____________________________________________Inleiding

De pictogrammen in dit boek
Je  bent misschien op zoek naar specifi eke informatie als je dit 
boek aan het lezen bent. Om de verschillende soorten informa-
tie makkelijker te kunnen vinden, hebben we in de linkermarge 
de volgende pictogrammen opgenomen:

Dit pictogram brengt tips onder de aandacht waardoor 
je het Duits makkelijker leert.

Dit pictogram wijst je op nuttige of interessante infor-
matie die je niet moet vergeten.

Talen zitten vol onregelmatigheden waarover je kunt 
struikelen als je er niet op verdacht bent. De tekst bij 
dit pictogram gaat over grammaticale regels en andere 
taalkundige wetenswaardigheden.

Als je op zoek bent naar informatie over cultuur en 
reizen, kijk dan naar deze pictogrammen. Ze vestigen 
je aandacht op interessante weetjes over de landen 
waar Duits wordt gesproken.

B
EL

ANGRIJK

GR
AM

M

ATICA EN ZO

CU
LT

UR
ELE

BAGAGE
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Hoofdstuk 1

Je kent al een beetje Duits
In dit hoofdstuk:

Het Duits dat je al kent �

Populaire uitdrukkingen �

Een hele mond vol: de elementaire uitspraakregels �

De beste manier om een nieuwe taal te leren, is je er hele-
maal in onder te dompelen. In dit hoofdstuk neem je dus 

een duik in de Duitse taal. Hier vind je het Duits dat je al kent, 
maak je kennis met een paar populaire Duitse uitdrukkingen 
en leer je hoe je Duits moet uitspreken.

Het Duits dat je al kent
Aangezien Nederlands en Duits allebei tot de Germaanse talen 
behoren, zijn er in deze twee talen behoorlijk wat woorden die 
identiek zijn of op elkaar lijken. Dit zijn de zogeheten verwante 
woorden.

Volkomen verwanten
De  volgende woorden worden in het Nederlands en Duits het-
zelfde gespeld en betekenen hetzelfde. Het enige verschil is de 
uitspraak en het feit dat in het Duits zelfstandige naamwoor-
den altijd met een hoofdletter worden geschreven:
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16 De kleine Duits voor Dummies __________________________ 

die Bank (die bank)

das Glas (das ghlaas)

die Hand (die hant)

das Hotel (das hoo-têl)

modern (moo-dêrn)

das Papier (das pa-pier)

der Sport (deer sjport)

das Taxi (das tâk-sie)

der Tunnel (deer toen-nel)

der Wind (deer wient)

Bijna-verwanten
En  dan hebben we nog woorden, zoals je ziet in tabel 1.1, die in 
het Nederlands en Duits bijna hetzelfde worden gespeld en die 
hetzelfde betekenen. In tabel 1.1 leer je ook iets over de Duitse 
uitspraak, bijvoorbeeld dat de Nederlandse ‘c’ in de meeste 
Duitse woorden een ‘k’ is.

Tabel 1.1:  Woorden die hetzelfde betekenen, maar die iets 
anders worden gespeld

Duits Nederlands
die Bluse (die bloe-ze)  blouse

der Doktor (deer dok-toor)  dokter

der Kaff ee (deer kaf-fee)  koffi  e

das Konzert (das kon-tsêrt)  concert

die Kultur (die koel-toer)  cultuur
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